Договір № ______-НГЕН
про надання послуг спеціальним автотранспортом

м. Полтава                                                                                                                           «___» _________20__ року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАФТОГАЗЕНЕРГІЯ» (ТОВ «НАФТОГАЗЕНЕРГІЯ»), що зареєстроване та діє як платник податків: «Договір управління майном від 06.04.2023 р. № 060423 - управитель майна ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАФТОГАЗЕНЕРГІЯ» 42972869», що іменується в подальшому «Замовник», в особі директора Д-ра Островскі Лукаша Пьотра, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та
____________________________, що іменується в подальшому «Перевізник», в особі ______________________, який діє на підставі _________, з іншого боку, що разом іменуються «Сторони», а окремо – «Сторона», уклали цей договір про надання послуг спеціальним автотранспортом далі – Договір про наступне:
[Застереження]: Замовник, укладаючи цей Договір, повідомляє, що Замовник  є управителем, а не власником Активів (майна), що будуть задіяні при виконанні Договору та є такими, що передані Замовник за Договором управління активами (майном) №060423 від 06.04.2023 р., укладеного між ТОВ «НАФТОГАЗЕНЕРГІЯ» та Національним агентством України з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів (АРМА), та, виконуючи цей Договір, Замовник діє на підставі Договору управління активами (майном) № 060423 від 06.04.2023 р., відповідно до норм Цивільного кодексу України та Закону України «Про Національне агентство України з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів».

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Замовник доручає, а Перевізник зобов'язується надати послуги спеціальним автотранспортом з перевезення паливно-мастильних матеріалів (ПММ), зокрема дизельного пального Замовника (далі - «Послуги») згідно із заявками Замовника, в терміни і на умовах, визначених цим Договором, з використанням персоналу і транспортного засобу Перевізника, а Замовник зобов'язується прийняти та оплатити надані Послуги.
1.2. Вимога до спеціального автотранспорту (далі також паливозаправник), опис і умови надання послуг визначені у Технічному завданні, що є Додатком №1 до Договору. 
1.3. Перевізник підтверджує, що зміст та обсяги Послуг йому зрозумілі, а сам Перевізник є таким, що має всі необхідні дозволи, ліцензії (зокрема на перевезення небезпечних вантажів), допуски, сертифікати, та іншу документацію, які вимагаються чинним законодавством для надання Послуг за цим Договором, та володіє необхідним технічним і технологічним забезпеченням для надання Послуг за цим Договором. Копії означених документів надаються Перевізником при поданні комерційної пропозиції до моменту укладення Договору. 
	1.4. Перевізник є відповідальним за якість Послуг, зобов’язується забезпечити належну якість послуг, передбачених цим Договором та Додатками до нього, з урахуванням її специфіки, вимог законодавства та очікуваного результату Замовника.
	1.5. Перевізник надає послуги самостійно,  при цьому має право за згодою Замовника залучити до надання послуг інших суб’єктів господарювання, залишаючись відповідальним перед Замовником щодо наявності у таких залучених осіб прав, дозволів, ліцензій, а також за виконання усіх умов цього Договору.
2. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
2.1.Послуги надаються Перевізника безперервно шляхом постійного перебування паливозаправника у місці виконання виробничих завдань. Послуги надаються змінами по 12 годин на добу, при цьому Замовник забезпечує працівника Перевізника харчуванням та місцем для відпочинку. 
Перевізник зобов’язаний розпочати надання послуг не пізніше 1-го робочого дня після отримання від Замовника на електронну пошту, вказану у п. 2.7 Договору повідомлення про дату і місце початку надання Послуг. В екстрених випадках Замовник може зробити таке повідомлення  телефоном за телефонними номерами Перевізника, вказаними у п. 2.7. Договору.
2.2. Для виконання зобов'язань за Договором, Перевізник зобов'язується надавати Послуги Замовнику, використовуючи транспортні засоби, зазначені в Додатку №2 до Договору - «Вартість послуг», який є невід'ємною частиною цього Договору.
Перевізник гарантує, що зазначені транспортні засоби мають достатній рівень захисту та безпеки для Пасажирів та їх багажу під час здійснення перевезень, а водії автомобілів Перевізника мають достатній рівень і професійний досвід керування транспортними засобами.
2.3. Надання Перевізником Послуг підтверджується з боку Замовника шляхом підписання представниками Замовника, подорожних та маршрутних листів транспортних засобів Перевізника. Відповідно до даних, зазначених в подорожних (маршрутних) листах, Сторонами щомісячно складаються Акти приймання - передачі наданих послуг, оформлені у відповідності до Додатку № 3 до Договору, який є підставою для проведення взаєморозрахунків між Сторонами.
2.7. Всі термінові та інші необхідні повідомлення Сторін пов’язані із виконанням цього Договору надсилаються та повідомляються одна одній за наступними  реквізитами:
	а) повідомлення, що адресовані  Замовнику – засобами електронного зв’язку,  на електронну адресу: ___________________; засобами мобільного зв’язку, за номером: _________________;
	б) повідомлення, що адресовані  Перевізнику – засобами електронного зв’язку,  на електронну адресу: ___________________; засобами мобільного зв’язку, за номером: _________________.
2.8. 	Повідомлення, направлені Сторонами одна одній засобами електронного зв’язку в порядку, визначеному  п.2.7. Договору, матимуть юридичну силу офіційних письмових повідомлень та будуть вважатися належною підставою для виникнення відповідних юридичних наслідків, прав, обов’язків Сторін. Сторона має право направити повідомлення, пов’язане з виконанням цього Договору, а на вимогу будь-якої Сторони інша Сторона зобов’язана продублювати повідомлення, направлене в порядку передбаченому п. 2.7. Договору, засобами поштового зв’язку (рекомендованим або цінним листом) або за допомогою служби кур’єрської доставки чи вручити особисто за реквізитами, вказаними у розділі 12 цього Договору. 
2.9. 	Для належного виконання зобов’язань по даному Договору від кожної Сторони призначається відповідальна особа-представник, яка уповноважена діяти від імені відповідної Сторони, включаючи подання заявок, вирішення організаційних питань, контроль пробігів та маршрутів, в тому числі й щодо фіксації тих чи інших відхилень, недоліків, порушень цього Договору, підписання заявок, Сторони уповноважують наступних осіб (технічних представників):
	- Уповноважена особа Замовника (ПІБ, телефон, адреса електронної пошти): 
	_________________, тел.: _____________, електронна пошта: ____________________;
	- Уповноважена особа Перевізника (ПІБ, телефон, адреса електронної пошти): 
	_________________, тел.: _____________, електронна пошта: ____________________.
Особи, що вказані в цьому пункті Договору, не мають права укладати додаткові угоди та підписувати інші документи щодо внесення змін до умов цього Договору, окрім, як за умови наділення вказаних осіб достатніми повноваженнями для вчинення таких дій відповідно до чинного законодавства. 
[bookmark: _Ref391554804]2.10. Перевізник під час надання Послуг використовує власні паливно-мастильні матеріали (далі – «ПММ»). 
3. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Обов'язки та права  Замовника:
3.1.1 Замовник зобов’язаний Прийняти Послуги, які надані Перевізником належним чином та по яким відсутні зауваження, претензії тощо, шляхом підписання Актів приймання - передачі наданих Послуг, оформлених у відповідності до Додатку № 3 до Договору, та своєчасно здійснювати їх оплату відповідно до умов Договору;
3.1.2 Замовник зобов'язаний дотримуватися правил використання транспортного засобу та заходів безпеки;
3.1.3 Замовник має право в своїй заявці вказати бажаний транспортний засіб, а також персонал для надання Послуг;
3.1.4. Замовник має право відмовитися від прийняття наданих Послуг, якщо транспортний засіб не відповідає санітарним вимогам і вимогам правил безпеки дорожнього руху, що установлені діючим законодавством України.
В даному випадку Перевізник зобов'язаний надати Замовнику інший транспортний засіб, який відповідає вимогам заявки.
3.1.5 Замовник має право залишити свої письмові зауваження в подорожньому (маршрутному) листі, які можуть бути згодом підставою для відмови оплати Послуг за звітний період.
3.1.6. Замовник має право у будь-який час розірвати в односторонньому порядку цей Договір попередивши про це Перевізника за 10 (десять) календарних днів шляхом направлення повідомлення на електронну пошту Перевізника, вказану у Договорі, при умові проведення розрахунків із Перевізником за фактично надані належним чином Послуги.
3.2. Права і обов'язки Перевізника:
3.2.1. Перевізник має право на своєчасну оплату за надані без зауважень Послуги в межах даного Договору; 
3.2.2. Перевізник зобов'язується забезпечити якісне надання Послуг відповідно до умов даного Договору;
3.2.3. Перевізник зобов'язується виділити представника, відповідального за проведення взаємних звірок, підписання Актів приймання - передачі наданих Послуг, а також врегулювання будь-яких непорозумінь; 
3.2.4. У випадку, якщо з об'єктивних причин виконати вимоги Замовника не представляється можливим, Перевізник зобов'язаний негайно повідомити про це Замовника та запропонувати інші рівноцінні умови;
3.2.5. Перевізник зобов'язаний надавати розрахунок вартості Послуг, на підставі якого складено Акти приймання-передачі наданих Послуг, а також на вимогу Замовника надати копії подорожніх листів, завірених належним чином. Розрахунок надається окремо до кожного Акту приймання-передачі наданих Послуг;
3.2.6. Перевізник зобов'язується при настанні непередбачених обставин під час надання Послуг повідомити про них Замовнику і дотримуватися його інструкції;
3.2.12. Перевізник несе повну матеріальну відповідальність за шкоду, заподіяну Замовнику, третім особам під час надання Послуг;
3.2.16. Перевізник зобов'язаний надати Замовнику за фактом надання Послуг за звітний період рахунок та Акти приймання-передачі наданих Послуг, оформлений у відповідності до Додатку № 3 до Договору, не пізніше 1 (першого) робочого дня після останнього числа календарного місяця, що минув;
3.2.17. У разі мотивованої відмови Замовника від приймання Послуг (відмова від підписання Акту приймання - передачі наданих Послуг) та складення Замовником Акту виявлених недоліків (надалі – «Акт»), з переліком виявлених недоліків та строків їх усунення, Перевізник зобов’язаний усунути виявлені недоліки за свій рахунок в зазначений Замовником Строк, або пропорційно зменшити вартість Послуг за відповідний звітний період;
3.2.18. Відповідно до вимог Податкового кодексу України (далі також – ПКУ) Перевізник зобов’язаний скласти податкову накладну та/або розрахунок коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної на дату виникнення податкових зобов'язань, визначених відповідно до п. 187.1 Податкового кодексу України, в день виникнення таких податкових зобов'язань, та надати в електронному вигляді Замовнику з дотриманням граничних строків, визначених у п.201.10 ст. 201 Податкового кодексу України, та використанням електронного цифрового підпису уповноваженої Перевізником особи з обов’язковим заповненням при складанні податкової накладної та/або розрахунку коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної, обов’язкових реквізитів, передбачених п.201.1 ст.201 ПКУ, у тому числі коду робіт/послуг згідно з ДКПП. Сторони використовують для обміну податковими накладними, розрахунками коригування кількісних та вартісних показників до податкової накладної програмне забезпечення M.E.Doc IS  або іншу програму. 
У разі відмови Перевізника надати Замовнику податкову накладну (розрахунок коригування до податкової накладної) або в разі порушення ним порядку її заповнення та/або порядку реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних (за винятком зупинки реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України) Перевізник відшкодовує Замовнику збитки шляхом сплати грошових коштів у розмірі суми податкового кредиту з ПДВ, який Замовник повинен був отримати за такою податковою накладною (розрахунком коригування до податкової накладної), збільшеному на коефіцієнт 1,22, протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Замовника.
У разі зупинки реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України Перевізник вживає всіх заходів для відновлення реєстрації такої податкової накладної в максимально стислі строки.
Якщо після закінчення 31 (тридцяти одного) дня від граничного строку реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних відповідно до пункту 201.10 статті 201 Податкового кодексу України, протягом якого Перевізник, скориставшись правом подачі на розгляд ДПС України інформації за встановленою формою і інших письмових пояснень та / або документів для прийняття рішення про реєстрацію податкових накладних або відмову в їх реєстрації,  не повідомить Замовника про результати такої подачі з направленням рішення про поновлення реєстрації таких податкових накладних або Замовник не отримає квитанцію з підтвердженням про поновлення реєстрації податкової накладної та / або розрахунку коригування, яка надсилається Перевізнику разом з відповідним рішенням комісії, Перевізник відшкодовує Замовнику збитки шляхом сплати грошових коштів у розмірі суми податкового кредиту з ПДВ, який Замовник повинен був отримати за такою податковою накладною (розрахунку коригування до податкової накладної), збільшеному на коефіцієнт 1,22, протягом 10 (десяти) календарних днів з дати отримання відповідної письмової вимоги Замовника. 
В разі відновлення реєстрації податкової накладної Замовник повертає Перевізнику сплачені збитки на підставі відповідного письмового повідомлення Перевізника протягом 10 (десяти) календарних днів з дня його отримання. 
У разі надання Перевізником на адресу Замовника належного письмового обґрунтування причин відмови ДПС України в реєстрації податкової накладної відповідно до пункту 201.16 статті 201 Податкового кодексу України та надання інформації про прийняті Перевізником  заходів для відновлення реєстрації податкової накладної, Замовник має право розглянути питання про незастосування відшкодування збитків передбачених цим пунктом Договору. 
Даний пункт Договору не поширюється на випадки, коли податкова накладна не підлягає виписуванню Перевізником відповідно до норм Податкового кодексу України за відповідною господарською операцією.

4. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Загальна сума (ціна) Договору є орієнтовною та не повинна перевищувати: без ПДВ –___________ грн. ___ коп. (_______________грн. ___ коп.), крім того ПДВ 20% - ________грн. __ коп. (_______ грн. __ коп.), всього з урахуванням ПДВ – ______________ грн. ____ коп. (___________грн. ____ коп.).
Зазначений розмір суми (ціни) Договору розуміється Сторонами, як максимальна загальна вартість послуг, що можуть бути надані згідно з умовами даного Договору протягом строку (терміну) дії даного Договору.
Збільшення суми (ціни) Договору здійснюється за погодженням обох Сторін шляхом укладення відповідної додаткової угоди до даного Договору. 
Замовник має право на свій розсуд відповідно до власних потреб замовити надання послуг на суму, що є меншою ніж загальна сума (ціна) даного Договору, при цьому укладення до Договору змін про зменшення суми (ціни) Договору не вимагається. 
Замовник не має зобов’язання замовити надання послуг на суму, що дорівнює та/або є не меншою ніж Сума (ціна) даного Договору. 
Зобов’язання з оплати за даним Договором не є абсолютним. Перевізник не має права вимагати виплати йому суми (ціни) даного Договору у цілому чи частково, інакше як в тій мірі та у тій частині, що відповідає вартості (ціні) послуг, які замовив Замовник, фактично надав Перевізник та прийняв Замовник згідно з умовами даного Договору та додатків до нього.
Загальна вартість наданих послуг складається з суми вартості фактично наданих Перевізником та прийнятих Замовником згідно з Актами приймання – передачі наданих послуг, оформлених у відповідності до Додатку № 3 до Договору та підписаних обома Сторонами.
4.2. Сторонами погоджено, що вартість послуг Перевізника за звітний період - календарний місяць, яку зобов'язується сплатити Замовник згідно цього Договору.  
4.3. Тарифи Послуг узгоджені Сторонами в Додатку №2 до Договору.
4.4. Вартість Послуг визначається на підставі тарифів, зазначених у Додатку №2 до даного Договору.  
4.5. Сторони визначають загальну вартість Послуг, наданих в межах даного Договору, як сумарну вартість наданих Послуг за всіма Актами приймання-передачі наданих Послуг, підписаними Сторонами.
4.6. Звітним періодом за даним Договором є календарний місяць.
4.7. Перевізник надає Замовнику Акти приймання-передачі наданих Послуг окремо по кожному напрямку щомісячно, не пізніше наступного робочого дня, наступного за місяцем, в якому надані Послуги. Замовник підписує їх протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання і надає один примірник Перевізнику. У разі, якщо Замовник має зауваження до Послуг, зазначених в Акті, він має право не підписувати його і надати свої зауваження Перевізнику протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання Акту приймання-передачі наданих послуг. Перевізник зобов’язаний усунути недоліки або зробити перерахунок вартості Послуг, а також скласти новий Акт приймання-передачі наданих Послуг і направити його Замовнику не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання зауважень.
4.8. Оплата наданих Послуг здійснюється Замовником щомісячно шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на поточний рахунок Перевізника протягом ____________календарних днів від дати підписання Акту приймання – передачі наданих Послуг, на підставі оригіналу рахунку, наданого Перевізником, Акту приймання-передачі наданих Послуг, підписаного Сторонами, та розрахунку вартості наданих Послуг, оформлених у відповідності до Додатку № 3 до Договору.
4.9. Протягом терміну дії цього Договору Вартість Послуг не підлягає збільшенню, крім випадків, коли таке збільшення погоджено Сторонами у відповідній додатковій угоді.
4.10. Якщо останній день строку для оплати, що встановлений цим Договором, припадає на вихідний, святковий або інший неробочий день, днем закінчення такого строку є перший за ним робочий день.

5. ПОРЯДОК ЗДАЧІ-ПРИЙМАННЯ НАДАНИХ ПОСЛУГ
5.1. Надані Перевізником Послуги згідно з цим Договором оформлюються Актами приймання-передачі наданих Послуг окремо по кожному напрямку, оформлених у відповідності до Додатку № 3 до Договору. 
5.2. В Акті приймання-передачі наданих Послуг повинен бути відображений фактичний обсяг наданих Послуг протягом звітного періоду.  
5.3. Перевізник надає Замовнику не менш ніж у двох оригінальних примірниках акт приймання-передачі наданих Послуг окремо по кожному напрямку, оформлений у відповідності до Додатку № 3 до Договору, за минулий календарний місяць не пізніше 1 (одного) робочого дня після останнього числа календарного місяця, що минув. 
[bookmark: _Ref391555972]5.4. Замовник приймає надані Перевізником Послуги за цим Договором протягом 5 (п’яти) робочих днів від дня отримання Акту приймання-передачі наданих Послуг шляхом його підписання, або направляє Перевізнику письмову мотивовану відмову від приймання наданих Послуг (Акт) у разі їх невідповідності умовам цього Договору в той же строк.
5.5. Замовник має право повернути Перевізнику Акт приймання – передачі наданих Послуг, інші акти та документи, які підлягають підписанню Сторонами за цим Договором, рахунок на оплату, у разі виявлення в них помилок та/або недотримання вимог законодавства України та/або цього Договору та/або відповідної Додаткової угоди при їх оформленні.
5.6. Не надані Послуги, та Послуги, надані не у повному обсязі або несвоєчасно, оплаті не підлягають, а суми одержаної попередньої оплати (за наявності) підлягають поверненню Перевізником на письмову вимогу Замовника.
5.7. Замовник вправі затримувати оплату Послуг, наданих з недоліками, до моменту усунення таких недоліків або зменшити суми платежів на користь Перевізника на вартість Послуг, наданих з недоліками.
5.8. Якщо надання Послуг припиняється з ініціативи Замовника при виявленні недоцільності, неможливості їх подальшого виконання з незалежних від Перевізника причин, представники Сторін підписують Акт про припинення надання Послуг, і Замовник сплачує Перевізнику плату за частину Послуг, які фактично надані на дату припинення надання Послуг, зазначену в Акті про припинення надання Послуг.   
5.9. В разі призупинення або припинення надання Послуг за цим Договором з ініціативи Перевізника, Перевізник втрачає право вимагати від Замовника оплатити фактично надані Послуги.
5.10. У разі порушення Перевізником умов цього Договору та/або Додатків до нього, Замовник має право направити Перевізнику розрахунок штрафних санкцій та / або збитків, і до їх оплати Перевізником затримати оплату за надані послуги на суму штрафних санкцій та/або збитків зі звільненням Замовника від відповідальності за таку затримку оплати. Перевізник зобов'язується здійснити оплату штрафних санкцій та/або збитків протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання Перевізником розрахунку штрафних санкцій та / або збитків. При цьому Замовник на свій розсуд має право оплатити Перевізнику вартість послуг до сплати останнім Замовнику штрафних санкцій та/або відшкодування збитків.
5.11. Перерахування Замовником грошових коштів за надані Послуги до сплати Перевізником штрафних санкцій та/або відшкодування збитків не звільняє Перевізника від зобов'язань по сплаті штрафних санкцій за порушення умов цього Договору та/або Додатків до нього, а Замовника від права пред’явлення відповідної вимоги. При несплаті Перевізником штрафних санкцій та збитків, Замовник має право застосувати до Перевізника оперативно-господарську санкцію, згідно з п. 5.12 цього Договору.
5.12. Зобов'язання Перевізника надати Послуги відповідно до вимог Договору, а також виконати інші положення та вимоги цього Договору забезпечуються оперативно-господарською санкцією. Під оперативно-господарською санкцією розуміється право Замовника в безспірному односторонньому порядку утримати суму нарахованих штрафних санкцій у зв'язку з невиконанням або неналежним виконанням Договору та/або заподіяних збитків із сум, які підлягають виплаті Перевізнику. Оперативно-господарська санкція застосовується до Перевізника після того, як він не сплатив в строк, обумовлений п. 5.10. цього Договору, спрямований на його адресу розрахунок штрафних санкцій та збитків, відповідно до умов цього Договору. Про застосування оперативно-господарської санкції Замовник зобов'язаний письмово повідомити Перевізника.
5.13. Замовник повідомляє Перевізника про застосування оперативно-господарських санкцій за 5-ть календарних днів до моменту настання терміну оплати за надані Послуги. Сторони погодили, що у разі застосування Замовником оперативно-господарських санкцій, штрафні санкції (неустойки, пені, штрафи, відсотки річних за користування чужими грошовими коштами, індекс інфляції, збитки тощо) за несвоєчасну оплату Послуг до Замовника не застосовуються.
5.14. У разі розірвання Договору проведення остаточного розрахунку між Сторонами здійснюється на підставі Акту приймання-передачі наданих Послуг, видаткових накладних, кошторисів фактичних витрат, копій документів, що підтверджують ці витрати, які надаються Сторонами, за винятком випадків, коли відшкодування/оплата фактично наданих Послуг не проводиться Замовником в силу законодавства України або цього Договору.
5.15. Представники Перевізника та Замовника зобов'язані вести кілометраж щоденного пробігу транспортних засобів Перевізника. У разі виникнення спірних питань, Сторонами для вирішення спорів будуть застосовуватися подорожні (маршрутні) листи транспортних засобів Перевізника, на яких є відмітки представника Замовника. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання.
6.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.
6.3. За односторонню необґрунтовану відмову від виконання своїх зобов'язань протягом дії цього Договору Перевізник сплачує штраф у розмірі 50% від суми, зазначеної у п. 4.1.Договору.
6.4. За несвоєчасне надання Перевізником транспортного засобу згідно поданої Замовником в порядку передбаченому п. 2.1. Договору заявки, Замовник має право стягнути з Перевізника штраф в розмірі 50 000,00 гривень (п'ятдесят тисяч гривень 00 коп.).
6.5. Перевізник зобов’язаний самостійно за власний рахунок у повному обсязі відшкодувати будь-яку шкоду і збитки, завдані ним, його працівниками, персоналом, фахівцями, іншими юридичними чи фізичними особами, фактично допущеними Перевізником до виконання його зобов’язань за даним Договором, а також завдані прямими чи опосередкованими результатами їх діяльності, діями чи бездіяльністю, включаючи але не обмежуючись тими, що завдані прямо чи опосередковано зберіганням, використанням або утриманням будь-якого майна, речей, речовин вказаних осіб чи вказаними особами (включно з Перевізником), в т.ч. джерелами підвищеної небезпеки, тощо.
6.6. Вказане в пункті 6.5. Договору зобов’язання Перевізника стосується будь-якої шкоди та збитків, завданих прямо чи опосередковано Замовнику чи будь-якій третій особі, включаючи будь-яку юридичну чи фізичну особу незалежно від її резидентного статусу, та включає наступні випадки та підстави відшкодувань, але не обмежуючись ними: пошкодження, втрата, загибель майна, втрата доходу, втрата прибутку, необхідність додаткових витрат, пошкодження здоров’я, смерть, втрата годувальника, шкода довкіллю, природі, навколишньому природному середовищу та будь-яким природним ресурсам, територіям населених пунктів, майну держави чи територіальних громад.
6.7.  Перевізник несе відповідальність за шкоду, завдану пасажирам Замовника та/або пошкодження багажу, який знаходиться з ними при переміщенні в транспортному засобі, якщо Перевізник не доведе що даний збитку завдано з вини пасажирів Замовника або третіх осіб.

7.ФОРС – МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності порушення зобов’язань за цим Договором, якщо таке порушення сталося в наслідок форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
7.2. Під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) розуміються  надзвичайні та невідворотні обставини, які об’єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити, та дія яких унеможливлює виконання зобов’язань за Договором протягом певного періоду часу, у тому числі, але не виключно, обставини, наведені у ч. 2 ст. 14-1 Закону України «Про торгово-промислові палати України». 
7.3. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), повинна протягом 1 (одного) календарного дня з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Якщо Сторони без поважних причин не сповістили у зазначений строк про виникнення і наявність форс-мажорних обставин, то вони у подальшому не мають права вимагати звільнення їх від відповідальності за порушення зобов’язань.
7.4. Документом, який засвідчує настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та строк їх дії є сертифікат, який видається Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим органом.
7.5. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) триває більше ніж 30 календарних днів кожна зі Сторін має право розірвати цей Договір. Обов’язковою умовою такого дострокового розірвання Договору є повернення Перевізником Замовнику сум невикористаних авансових платежів, матеріалів, обладнання тощо. Сторони погодили, що укладення даного Договору здійснюється під час триваючої агресії на території України і дані обставини не є підставами щодо не опрацювання заявок та не надання послуг Перевізником за підтвердженими заявками згідно умов Договору .
7.6. Замовник звільняється від обов’язку будь – яких оплат, компенсацій Перевізнику під час дії форс-мажорних обставин та у зв’язку із ними, включаючи простої, технологічні та інші очікування, чергування, втрати або пошкодження майна тощо, незалежно від того, на яку із Сторін вплинули форс-мажорні обставини, на Замовника або на Перевізника, або на субвиконавців, чи будь – яку третю особу, яка не може в силу форс-мажорних обставин надавати транспортні послуги, зобов’язання пов’язані із предметом цього Договору, що в свою чергу, унеможливлює виконання своїх відповідних зобов’язань Замовником та/або Перевізником.

8. ПРЕТЕНЗІЇ І ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Замовник та Перевізник повинні намагатися розв’язувати всі спірні питання, що виникають впродовж виконання цього Договору, шляхом переговорів.
8.2. Будь-який спір, усі розбіжності чи претензії, які виникають у зв’язку з даним Договором, або порушення, припинення чи недійсність останнього повинні розв’язуватися в суді відповідно до законодавства України.
9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
9.1. Сторони домовилися, що зміст цього Договору, та інформація, передана Замовником Перевізнику для виконання Договору, а також інформація, яка стане відомою Перевізнику у зв'язку з виконанням даного Договору, є конфіденційною інформацією Замовника.
9.2. Сторони зобов'язуються зберігати конфіденційність щодо змісту цього Договору, а також щодо будь-якої іншої інформації та інформаційних даних, наданих однією Стороною іншій Стороні у зв'язку з цим Договором, не розголошувати будь-яким чином інформацію, що стосується умов Договору, виконання зобов'язань по ньому без попереднього письмової згоди іншої Сторони, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством України.
9.3. Інформація, надана Перевізнику Замовником, призначена виключно для надання Послуг за Договором.
9.4. Інформація, надана Замовником Перевізнику для виконання Договору, а також всі інформаційні дані, отримані Перевізником в результаті надання послуг, не можуть бути передані частково або повністю будь-якій третій особі або використовуватися Перевізником у власних цілях або яким-небудь іншим чином за участю третіх осіб без попередньої письмової згоди Замовника. Сторони мають право розкривати інформацію, яка цим Договором віднесена до конфіденційної інформації, перед банківськими установами з метою проведення розрахунків, третіми особами (експертами, консультантами, аудиторами, адвокатами, органами державної влади та управління, іншими контрагентами, юридичними особами, контрольованими тим самим бенефіціарним власником, що й відповідна Сторона, тощо) з метою проведення аудиту, звітування, а також захисту своїх прав та охоронюваних законом інтересів, у тому числі, але не виключно, для встановлення наявності чи відсутності шкоди, збитків, дефектів, недоліків, фактичних показників якості, комплектності, кількості, безпечності, відповідності виконання зобов’язань, що є предметом цього Договору, діючим вимогам, стандартам, регламентам, договорам, нормам та правилам тощо.
9.5. Перевізник  зобов'язується забезпечити збереження конфіденційності особами, які перебувають з Перевізником у трудових відносинах на дату укладення цього Договору.
9.6. Перевізник зобов'язується, одночасно з наданням актів приймання-передачі наданих Послуг, повернути Замовнику всю отриману від нього інформацію, яка була необхідна для надання Послуг за Договором, на яких носіях, включаючи, але не обмежуючись рукописами, чернетки, схеми, креслення, магнітні доріжки, фотографії, диски, дискети, роздруківки на принтері, кіно-, фотонегативи та інші носії, а також їх копії.
9.7. У разі використання (не з метою виконання зобов'язань за Договором) або розголошення (як умисного, так і з необережності) Перевізником конфіденційної інформації Замовника Перевізник несе цивільно-правову відповідальність згідно з чинним законодавством України і зобов'язується відшкодувати Замовнику реальні збитки, понесені ним у зв'язку з порушенням Перевізником умов цього Договору.
9.8. Перевізник погоджується, що Замовник має право розкривати перед третіми особами (експертами, консультантами, аудиторами, органами державної влади та управління, іншими контрагентами) з ініціативи Замовника інформацію, яка цим Договором віднесена до конфіденційної інформації, з метою захисту прав та охоронюваних законом інтересів Замовника, у тому числі, але не виключно, для встановлення наявності чи відсутності шкоди, збитків, дефектів, недоліків, фактичних показників якості, комплектності, кількості, безпечності, відповідності виконання зобов’язань, що є предметом цього Договору діючим вимогам, стандартам, регламентам, договорам, нормам та привалам тощо.   
9.9. Термін дії зобов'язань, передбачених у розділі 9 Договору, є необмеженим у часі та території.

10. МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє):
(1) на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, України, Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично обов'язковими (надалі – «Санкції»); та
(2) Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, на яких поширюється дія Санкцій;
(3) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.
Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:
· будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (OECDConventiononCombatingBriberyofForeignPublicOfficialsinInternationalBusinessTransactions); або 
· будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з практикою корупції закордоном 1977р. зі змінами і доповненнями (theU.S. ForeignCorruptPracticesActof 1977), Закону Великобританії про боротьбу з корупцією (U.K. BriberyAct 2010); або
· будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) розповсюджується на Сторони в інших випадках;
(4) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного законодавства;
(5) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль; 
(6) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).
10.2. У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.
10.3. У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладенням Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено Санкції.
10.4. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони у випадку наявності обґрунтованих підстав вважати, що відбулося або відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених в цьому розділі Договору запевнень та гарантій. При цьому Сторона, що обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за Договором у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого призупинення/ припинення дії Договору.

11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Договір є укладеним та набирає чинності з моменту підписання його обома Сторонами та діє до «___» ____________ 20___ року, а в частині виконання Сторонами взятих на себе обов’язків за цим Договором – до повного їх виконання.
11.2. Дію Договору може бути достроково припинено за згодою Сторін.
11.3. Незалежно від змісту інших умов (пунктів) даного Договору Замовник має право на власний розсуд у будь-який час односторонньо відмовитись від цього Договору повністю або частково, направивши іншій Стороні відповідне повідомлення. Укладення Сторонами додаткових угод щодо дострокового припинення Договору на підставі цього пункту Договору не вимагається.
Замовник надсилає зазначене повідомлення за допомогою будь-якого засобу комунікації, зв’язку чи обміну повідомленнями (електронної пошти, поштового зв’язку, тощо). В такому випадку Договір припиняється з моменту першого одержання іншою Стороною (Перевізником) відповідного повідомлення за допомогою такого засобу комунікації, зв’язку чи обміну повідомленнями (електронної пошти, поштового зв’язку, тощо), якщо пізніший момент дострокового припинення Договору (повного або часткового) не зазначений у самому повідомленні.
Замовник не може бути підданий жодній відповідальності на користь іншої Сторони цього Договору, в тому числі, але не виключно, до нього не можуть бути застосовані жодні штрафи, пеня, компенсації витрат, втрат, відшкодування збитків будь-яких видів та розміру на підставі чи у зв’язку з односторонньою відмовою від даного Договору.
При достроковому припиненні Договору на підставі даного пункту Договору Замовник зобов’язаний оплатити  Послуги, надані до моменту припинення Договору, які були здані і прийняті відповідно до умов Договору, що підтверджується відповідними документами, передбаченими Договором, підписаними обома Сторонами без зауважень.
11.4. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Сторони домовилися про те, що до цього Договору та до відносин Сторін буде застосовуватися законодавство України.
12.2. Від моменту підписання цього Договору все попереднє листування та всі попередні переговори Сторін за цим Договором втрачають юридичну чинність.
12.3. Якщо інше не вказано у цьому Договорі, усі зміни, доповнення та додатки до даного Договору повинні бути оформлені у письмовій формі та підписані належним чином уповноваженими представниками Сторін. Усі зміни, додатки та доповнення, складені в належній формі та відповідно до умов цього Договору, є його складовою і невід’ємною частиною.
12.4. Цей Договір складений і підписаний у 2 (двох) примірниках, по 1 (одному) примірнику для кожної Сторони. Обидва примірники мають однакову юридичну силу. 
12.5. Сторони забезпечують одержання згоди своїх працівників на обробку їх відомостей, що згідно з Законом України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 р. № 2297-VI відносяться до персональних даних та містяться у цьому Договорі та у всіх документах, що є невід’ємною частиною цього Договору. При цьому, відомості, що відносяться до персональних даних, не підлягають розголошенню жодною із Сторін, мають обмежений режим доступу та оброблюються кожною із Сторін у відповідності до мети цього Договору.
12.6. Сторони є платниками податку на прибуток за основною ставкою відповідно п. 136.1. Податкового Кодексу України, та є платниками ПДВ.
12.7. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
12.7.1 Додаток № 1 – Технічне завдання. 
12.7.2 Додаток № 2 –  Вартість послуг.
12.7.3 Додаток № 3 – Форма Акту приймання-передачі наданих послуг.
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Додаток № 1
до Договору про надання послуг спеціальним автотранспортом
№ _____-НГЕН від  ____ _______ 2024 р.

ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ

	
1. Найменування предмета Договору: 
Послуги автомобільних паливозаправників для перевезення дизельного палива


	
2. Вимоги до предмету закупівлі:
2.1. Надавач послуг повинен забезпечити Замовника послугами паливозаправника для перевезення дизельного палива та кваліфікованим персоналом з наявністю відповідних посвідчень необхідних для виконання замовлень в межах Полтавської області.
Паливозаправник повинен знаходитись цілодобово на об’єкті/ах Замовника.
Паливозаправник має бути:
- повнопривідний з колісною формулою 4 х 4 чи 6 х 6;
- оснащений ємністю для перевезення дизельного палива, розподіленою на секції, об’ємом:
Лот№1 – від 2 до 5 м3;
Лот№2 – від 5 до 9 м3;
Лот№3 – від 9 до 15 м3;
- забезпечений відповідними діючими дозволами від ТСЦ МВС (свідоцтва про допущення автоцистерн до перевезення небезпечних вантажів) на перевезення небезпечних вантажів транспортними засобами, які будуть задіяні в перевезенні дизельного палива;
- забезпечений справним лічильником пробігу автомобіля (одометр);
- забезпечений справним GPS – трекером;
 - забезпечений діючим свідоцтвом про метрологічну повірку цистерни каліброваної (тарувальне свідоцтво);
- забезпечений системою пломбування ємності цистерни (люків та трубопроводів повітряних клапанів тощо);
- оснащений вузлом видачі палива, лічильником та шлангом (рукавом) для подачі палива загальною довжиною не менше 10 метрів;
- оснащений запасними частинами та інструментами для аварійно – технічних робіт (домкрат, набір ключів);
- оснащений вогнегасником ОП – 4, аптечкою, знаком аварійної зупинки.
2.2. Надавач послуг повинен мати відповідні дозвільні документи на перевезення ПММ згідно чинного законодавства.
2.3. Надавач послуг повинен забезпечити наявність відповідного персоналу (водії з відповідними посвідченнями, свідоцтвами ДОПНВ) для безперервного надання послуг.
     Надавач послуг повинен забезпечити дотримання його персоналом правил дорожнього руху, техніки безпеки та охорони праці при наданні послуг.
     Замовник забезпечує персонал надавача послуг проживанням та харчуванням.
2.4. Надавач послуг зобов'язаний забезпечити своєчасне технічне обслуговування транспортних засобів та їх ремонт.
2.5. Надавач послуг зобов'язаний надати обладнання для виконання робіт на власних паливно-мастильних матеріалах.
2.6. Надавач послуг повинен забезпечити проходження щоденного медичного огляду і належну кваліфікацію персоналу.
2.7. У випадку поломки техніки, надавач послуг, в короткі терміни, зобов’язаний здійснити її заміну.
2.8. Персонал надавача послуг повинен бути забезпечений ЗІЗ.
2.9. Надавач послуг несе повну відповідальність за зіпсування або втрату дизельного палива Замовника в ході виконання замовлення.


	
3. Обсяг Послуг, що підлягають закупівлі:
Послуги надаються щоденно, якщо інше не передбачене у повідомленні Замовника.
Робоча зміна  триває до 12 годин на добу.
Оплата нараховується за тарифами чергування, роботи та фактичного пробігу, при чому сумарна кількість часу чергування та роботи не може бути більшою 12 годин на добу.
Роботою вважається час в дорозі та час на отримання та видачу дизельного палива.


	
4. Термін надання послуг:
Орієнтовний термін надання послуг: до 31.12.2024 року.
Орієнтовний початок надання послуг з 01.08.2024 року, точна дата буде визначена Замовником у окремому повідомленні.


	
5. Місце та умови надання послуг: 
Завантаження дизельним паливом буде здійснюватися на об`єктах за адресами, зазначеними Замовником. Розвантаження буде здійснюватися на виробничих об'єктах зазначених Замовником, які розташовані Полтавській області.
Паливозаправник повинен знаходитись цілодобово на об’єкті/ах Замовника.
Доставка автомобільного паливозаправника від місць базування Виконавця до виробничих об’єктів Замовника оплачується по фактичному пробігу (згідно одометру), проте в будь якому випадку не більше ніж 100 км.


	
6. Відомості про можливість залучення субпідрядних організацій:
Залучення субпідрядних організацій можливе для організації сервісу за попередньою згодою Замовника. 
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Додаток №2
до Договору про надання послуг спеціальним автотранспортом
№ _____-НГЕН від  ____ _______ 2024 р.


Вартість послуг

	Найменування обладнання*
	Вартість послуг

	
	Робота
грн/год без ПДВ
	Чергування
грн/год без ПДВ
	Пробіг
грн/км без ПДВ

	Паливозаправник
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Сторінка 21 із 21
Договір № ____-НГЕН від ___ ________ 202_ р. про надання послуг спеціальним автотранспортом
Додаток № 3
до Договору про надання послуг спеціальним автотранспортом
№ _____-НГЕН від  ____ _______ 2024 р.

Форма Акту приймання-передачі наданих послуг

----------------------------------------------------------------Початок Форми--------------------------------------------------------

Акт № __приймання- передачі наданих послуг

м. _____________                                                                                                        «__» __________20__р.

Ми, що нижче підписалися,
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НАФТОГАЗЕНЕРГІЯ», що діє як Управитель Активами (Майном) за Договором управління активами (майном) №060423 від 06.04.2023 р., що іменується в подальшому «Замовник», в особі ____________________, який діє на підставі _______________, з однієї сторони, та ________________«___________», що іменується в подальшому «Перевізник», в особі _____________, що діє на підставі ________, з іншої сторони, які разом іменуються «Сторони», а окремо – «Сторона»,
склали цей Акт про те, що на підставі Договору №_____-НГЕН від «____» _________ 20_ р. про надання послуг спеціальним автотранспортом, Перевізник надав, а Замовник прийняв наступні Послуги:

	№
	Найменування послуг
	Од. вим.
	Кількість
	Ціна за од.
 грн без ПДВ
	Сума, грн без ПДВ

	1
	Послуги автомобільних паливозаправників для перевезення дизельного палива
	послуга
	1
	
	

	ПДВ, 20%
	

	Всього, з ПДВ
	



Загальна вартість наданих Послуг згідно цього Акту складає ___________ (сума прописом), в тому числі ПДВ ___________ (сума прописом).
Розрахунок вартості викладений в Додатку до цього Акту, що є його невід’ємною частиною.
Даний акт складено українською мовою в двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу по одному для кожної Сторони.
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